
Inclinación máxima en fase de trabajo
Inclinaison maximale en phase de travail

Inclinazione massima in lavoro

Max inclination during operation
max. Neigung während des Betriebs

Macchina in posizione di trasporto
su strada

Machine in the road transport position

Machine en position de transport sur la voie
publique

Maschine in der Position für Transport auf
der Straße

Máquina en posición de transporte por carretera

10° 10°
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A
B

D
E

A1

B1

A1 A1

B2

C2 310 cm

READY 8.00

READY 9.20

Potenza minima
trattrice

Minimum tractor power

Puissance minimale tracteur

Traktormindestleistung

Potencia mínima traktor

A1
Modello
Model

Modèle
Modell
Modelo

B1 B2 C2

118

147

160

200

1000

1000

964
3074

1072
3350

96
192

96
192

64+32
128+64

64+32
128+64

32
64

32
64

32
64

32
64

5
10

5
10

280

320

301

342

827

940

250

280

READY R 460

READY R 520

READY R 560

READY P 520

READY P 560 S

READY P 600 S

READY P 640 S

Potenza minima
trattrice

Minimum tractor power

Puissance minimale tracteur

Traktormindestleistung

Potencia mínima traktor

462

512

562

523

563

602

644

88

110

132

103

118

132

147

120

150

180

140

160

180

200

1000

2250

2400

2716

2160

2620

2680

2740

104

120

136

-

-

-

-

-

-

-

144

192

192

192

B

492

542

596

553

593

632

671

Modello
Model

Modèle
Modell
Modelo

Larghezza
di lavoro
Working

width
Largeur

de travail
Arbeitsbreite

Anchura
de trabajo

A

10

10

10

10

10

10

10

C D E

64

64

70

63

63

63

63

142

142

151

126

141

141

141

244

244

243

241

247

247

251

Cinghie

Belts

Courroies

Riemen

Correas

Coltelli universali e angolari
Universal

and L-shapedblades
Couteaux universels

et angulaires
Universal und

Winkelförmi ge Messer
 Cuchillas

universales y angulares

Coltelli universali
Universal blades

  Couteaux universels
Universal messer

Cuchillas  universales

Cinghie

Belts

Courroies

Riemen

Correas

Coltelli universali

Universal blades

Couteax
universels

Universalmesser

Cuchillas
universales

Mazze

Hammers

Marteaux

Hämmer

Martillos

Coltelli a spatola

Paddle blades

Couteaux palette

Spachtelmesser

Cuchillas de
espátula

Mazze KPT

Hammers KPT

Marteaux KPT

Hämmer KPT

Martillos KPT

Larghezza
di lavoro
Working

width
Largeur

de travail
Arbeitsbreite

Anchura
de trabajo

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2



FOLDING
SHREDDER FOR
LARGE AREAS

ZUSAMMENLEGBARE
MÜLCHGERÄT FÜR
GROßE FLÄCHEN

BROYEUR
PLIANT
CONÇUE POUR
LES GRANDES
SUPERFICIES

TRINCHADORA
PLEGABLE PARA
GRANDES
EXTENSIONES

TRINCIATRICE PIEGHEVOLE PER GRANDI ESTENSIONI.



Trinciatrice pieghevole per grandi estensioni.
È la macchina ideale per le grandi aziende
e per il contoterzista. Adatta per lavorare
su paglia, erba, mais, tabacco, cotone e
legna ha la possibilità di richiudersi su se
stessa permettendo spostamenti rapidi nelle
aree di lavoro e la circolazione su strada
grazie al suo ingombro contenuto.

Folding shredder for large areas,
ideal for big farms and contracting
work. Suitable for working with
straw, grass, maize, tobacco,
cotton and wood. It has the added
advantage that it can be folded
so you can move quickly from one
working area to another and it
can also be transported on the
road thanks to its compact size.

Broyeur pliant conçue pour les grandes
superficies, il convient particulièrement
aux grandes exploitations agricoles
et pour les intermédiaires. Il traite la
paille, l'herbe, le maïs, le tabac, le
coton et le bois. Il se replie sur il-même
ce qui permet de le manutentionner
rapidement et facilement. Il peut
circuler sur la voie publique grâce à
son encombrement réduit.

Zusammenlegbare Mülchgerät für
große Flächen: die ideale Maschine
für Großbetriebe und
Dienstleistungsbetriebe. Für die
Bearbeitung von Stroh, Gras, Mais,
Tabak, Baumwolle und Holz; die
Maschine kann zusammengeklappt
und schnell von einem Arbeitsplatz
zum andern gebracht werden, da sie
sich mit ihren reduzierten Maßen gut
auf der Straße transportieren lässt.

Trinchadora plegable para grandes
extensiones, es la máquina ideal para
las grandes empresas y para quienes
trabajan por cuenta ajena.
Apta para trabajar sobre paja,
hierba, maíz, tabaco, algodón y leña,
brinda la posibilidad de cerrarse
sobre s í  misma permi t iendo
desplazamientos rápidos en las áreas
de trabajo y la circulación por
carretera gracias a su reducida
envergadura.





Ganci idraulici di sicurezza
per posizione chiusa in
trasporto.
Safety hydraulic hooks for
closed position when
transporting
Crochets hydrauliques de sûreté
pour la position fermée en transport
Hydraulische Verschlusshaken
als Transportsicherung
Ganchos hidráulicos de seguridad
para posición cerrada en
transporte.

Cofano posteriore apribile
con cerniere (solo per serie
“R”).
Rear hinged bonnet
(only for “R” series)
Capot arrière ouvrant par système
de charnières
(seulement pour la série “R”)
Scharnierhinterhaube
(nur für Serie“R”)
Baúl posterior que se abre
con cerradura (solo para serie “R”)

Attacco a tre punti.
Three-point coupling
Attelage à 3 points
Dreipunktkupplung
Conexión en tres puntos.

Accumulatore
oleopneumatico sui
martinetti di apertura.
Hydropneumatic accumulator
on the opening jacks
Accumulateur oleopneumatique sur
les vérins d'ouverture
Ölpneumatischer Akkumulator
an den Öffnungswinden
Acumulador oleoneumático sobre
crics de apertura.

Scatola ingranaggi con
ruota libera.
Gearcase with freewheel
Boîte d'engrenages avec roue libre
Getriebegehäuse mit Freilauf
Caja de engranajes con rueda libre.

254 CV / 187 Kw


